
CANADA

TREATY SERIES 1964 No. 21 RECUEIL DES TRAITÉS

FENCE

Canadian Forces in Bermuda

Exchange of Notes between CANADA and the
UNITED KINGDOM of GREAT BRITAIN and

1964

-mudes



EXCHANGE 0F NOTES (Septemboe 11, 1984) BETWEEN TME GOVERNMENT
CANADA AND TEE GOVERNMENT OF TE UNITED KINGDCOCEcRb
TEE STATUS 0F CANADIAN FORCES INi BERMUDA

1
The High Commissioner for Canada to the Secretary of

State for Commonwealth Relations
OFFICE 0F TE
HIGH COMMISSIONER HAUT COMMISSARIAT

FOR CANADA DU CAN2

LONDON, September 1l, 1964.
SIR,

I have the honour to refer to discussions which have taken place betwCanadian and British officiais concerning the status of Canadian ForcesBermuda and to propose on behalf of the Government of Canada thatarrangements set out ini the Annex to this Note shall regulate that status.
I also propose that any amendments to the Annex that may be requifrom time to time shall be made by an Exchange of Notes betweenGovernment of Canada and the Government of the United Ringdom o! GxBritain and Northern Ireland.
If these proposals are acceptable to the United Kingdom Governxnent, I hthe honour to propose that this Note, together with the Annex, and your repl3that effect shail constitute an Agreement between our two Governments M~effect from the date of your reply, which shall remain in force until six mon1after either side has given written notice of termination.
Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration.

LION~EL CHEVRI
High CommissMOl

The Right Honourable Duncan Sandys, M.P.,
Secretary of State for Commonwealth Relations,

London.



(Traduction)

LANGE DE NOTES (le 11 septembre 1964) ENTRE LE GOUVERNEMENT DU
CANADA ET LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME-UNI CONCERNANT LE
STATUT DES FORCES CANADIENNES AUX BERMUDES.

Le Haut-Commissaire du Canada au Secrétaire d'État aux
Relations du Commonwealth

CE OF THE

H COMMISSIONER HAUT COMMISSARIAT
FOR CANADA DU CANADA

LONDRES le 11 septembre 1964

iSIEUR LE SEcRÉTAIRE D'ÉTAT,

J'ai l'honneur de me référer aux entretiens qui ont eu lieu entre les
'ésentants du Canada et les représentants de la Grande-Bretagne au sujet du
.it des Forces canadiennes aux Bermudes, et de proposer au nom du
vernement canadien que les dispositions énoncées dans l'Annexe à la
ente Note régissent ce statut.
Je propose en outre que les modifications que l'on jugera nécessaires
Porter à l'Annexe de temps à autre soient effectuées au moyen d'un Échange
Totes entre le Gouvernement canadien et le Gouvernement du Royaume-Uni
.rande-Bretagne et d'Irlande du Nord.
Si ces propositions agréent au Gouvernement du Royaume-Uni, j'ai l'hon-

de proposer que la présente Note et son Annexe ainsi que votre réponse
tituent entre nos deux Gouvernements un Accord qui entrera en vigueur à la
de votre réponse et prendra fin six mois après que l'une ou l'autre des deux

les aura donné par écrit un avis de dénonciation.
Veuillez agréer, Monsieur le Secrétaire d'État, les assurances de ma très



ARRAN(GEMENTS EADN TH SAU O

Article 1 (De finitions)

In these Arrangements
(a) "Canadian visiting forces" means any element of the Canadian

present in the territory of Bermuda;
(b) memer" ean anyoffcer or man of the Canadian F!orces pre

Bermuda ini connection with officiai duties, and4 includes any
person in the employ of, and who accompanies, the Canadian )
force except civillan employees who are normally resident in BE
at the time they enter the empioy of the Caniadian visiting f orce
possess Bernudian status under n)rovisions of thé- 1ýçrmiiiT Tmi,,



ANNE

lITIONS CONCERNANT LE STATUT DES FORCES CANADIENNES AUX
ERMUDES.

1 (Déftnitions)
Lns les présentes dispositions
) «force canadienne en visite» signifie tout élément des Forces cana-

diennes qui se trouve dans le territoire des Bermudes;
) «membre» signifie tout officier ou soldat des Forces canadiennes qui se

trouve aux Bermudes dans l'exercice de fonctions officielles; ce terme
s'applique également aux civils qui travaillent pour le compte de la
force canadienne en visite ou accompagnent celle-ci, à l'exception des
employés civils qui résidaient normalement aux Bermudes au moment
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Article 5 (Jurisdictîon)
7. (1) Except in respect of offences mentioned. in (3) of this paragraph,Civil courts of Bermuda shail have the primary right to exercise jurisdictionrespect of any act or omission constituting an offence against law in forceBermuda aileged to have been committed by a member or dependent.
(2) Subject to the provisions of this Article, the Canadian service authoritmay exercise within Bermuda in relation to members and dependents ail 1criminal and disciplinary jurisdiction that is conferred upon thein by the lawCanada.
(3) With respect to the trial of a member for any off ence respecting

(a) the property or security of Canada;
(b) the person or property of another member or dependent; or
(c) an act don e or anything omitted in the performance of official dt

the Canadian service authorities have the priniary right to exercise jurisdictiwhere, under the iaw of Canada, Canadian service authorities have power
exercise such jurisdiction within Bermuda.

(4) Where a member or dependent has been tried by a civil courtBermuda and has been convicted or acquitted, he may flot be tried again witlBermuda for the saine offence by the Canadian service authorities, but nothiin this subparagraph prevents the Canadian service authorities from tryiwithin Bermuda a member for any violation of rules of discipline arising froiact or omission that constituted an offence for which he was tried by the ci'
court.

(5) Where a member or dependent has been tried by the Canadian serviauthorities and has been convicted or acquitted, he may not be tried again bYcivil court of Bermuda for the saine offence.
(6) Where under (1) or (3) of this paragraph a civil court of Bermuda Orservice court of Canada has the priniary right to exercise jurisdiction, the coVuhaving such priary right shail deai with charges against aiieged offenders in tfirst instance uniess such right is waived by the appropriate authority in favol

of trial in the other court.
(7) A certiflpitip rf file ------

fi ("'w
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cle 5 (Juridiction)

7. (1) Sauf dans le cas des infractions mentionnées au paragraphe 3 du
ent article, les cours civiles des Bermudes auront en premier le droit
ministrer la justice à l'égard de tout acte ou de toute omission qui constitue
infraction contre la loi des, Bermudes et qui aurait été commis ou commise
un membre ou une personne à charge.
(2) Sous la réserve des dispositions du présent article, les autorités militaires
Ldiennes pourront exercer aux Bermudes, à l'égard des membres et des
onnes à charge, tous les pouvoirs que leur confère la législation canadienne
le domaine criminel et disciplinaire.
(3) Lorsqu'un membre doit être jugé pour une infraction concernant
a) les biens ou la sécurité du Canada;
b) la personne ou les biens d'un autre membre ou d'une personne à

charge; ou
c) un acte commis ou une chose omise dans l'exercice des fonctions

officielles
utorités militaires canadiennes auront en premier le droit d'administrer la
ce dans les cas où la législation du Canada leur confère ce pouvoir aux
nudes.
(4) Un membre ou une personne à charge qui a été jugé par une cour civile
Bermudes et a été reconnu coupable ou acquitté ne peut être jugé de
reau aux Bermudes pour la même infraction par les autorités militaires
diennes; rien toutefois dans le présent paragraphe n'empêche les autorités
Laires canadiennes de juger un membre, aux Bermudes, pour une violation
règles de discipline entraînée par un acte ou une omission qui a constitué
raction pour laquelle la cour civile l'a jugé.
(5) Un membre ou une personne à charge qui a été jugé par les autorités

Laires canadiennes et a été reconnu coupable ou acquitté ne peut être jugé de

la ce
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(13) The authorities of Bermuda and Canada shall notify one another of
dispsiton f aIl cases in which there are concurret. rights toi exeijrsdiction.

Article 6 (Sec~urity,)
8. The Governmnt of Bermuda shall take such steps as may from tlxn,tm eagre to be necessary with a view to enactmnent of legislation to exil,h dqaesecurity and proection of the~ bases, establsmet, equipmexxtothprpery and th~e punishpient of persons who may contravene <any lawregulations made for that purpose.
9. On entry ito Bermuda, official docuenxts o>f the Canadian visitixig f(under offcial seal and mllitary materiai certlfled as dlassifted by an authoritýCanada shall not be subieet Vtî Pliifrme~~iL

anci
-laim
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(13) Les autorités des Bermudes et du Canada se feront connaître mutuelle-
t la manière dont ont été réglés les cas dans lesquels elles ont conjointement
-oit d'administrer la justice.

de 6 (Sécurité)
8. Le Gouvernement des Bermudes prendra les mesures qui pourront de
>s à autre être jugées nécessaires afin que soient promulguées des lois visant
urer la sécurité et la protection des bases, des établissements, du matériel et
>us autres biens, et afin que soit punie toute personne qui enfreint les lois ou
ments établis à cet effet.

9. Les documents officiels de la force canadienne en visite qui portent le
a officiel, ainsi que les documents et matériaux militaires qui auront été

*rés revêtus d'une cote de sécurité par une autorité canadienne ne seront pas
iis à une inspection douanière à leur entrée aux Bermudes.
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service authorties, provided that such arrangements are approved byautborities of Bermuda.

15. The Canadian service authorities shall, in co-operation with the authties of Bermuda, take such steps as are necessary to prevent abuse of privil4

flot to create a change of residence or

(2) A. mem-ber is exempt from tý
emoluments paid to hlm as such memb(
respect of any tangible movable prope
reason of his presence in Bermuda as

Artic~le 9 (Motor Vehicles)

3ervic memi possess and car
-A 4- 3- -



1964 No 21

itanniques ou américaines, en vertu d'arrangements conclus entre le Royaume-
ti ou les États-Unis et les autorités militaires canadiennes, à condition que ces
'angements soient approuvés par les autorités des Bermudes.

15. Les autorités militaires canadiennes, en collaboration avec les autorités
s Bermudes, prendront toutes les mesures nécessaires pour empêcher l'abus
3 privilèges qui sont accordés par le présent Article à la force canadienne en
ite, aux membres et aux personnes à la charge de ceux-ci. A moins qu'une
torisation ne soit donnée par les autorités bermudiennes, les marchandises
luises ou importées aux termes des alinéas c) et d) du paragraphe 12 et du
ragraphe 14 ne peuvent être remises par vente, en tant que cadeau ou
trement, à des personnes qui n'ont pas droit à des exemptions analogues.

16. (1) Lorsque l'obligation de payer un impôt quelconque aux Bermudes
Pend du fait de la résidence ou du domicile, toute période durant laquelle un
mbre ou une personne à charge se trouve aux Bermudes en cette qualité sera,
ce qui concerne ledit impôt, considérée comme n'étant pas une période de
idence aux Bermudes et comme ne créant pas un changement de résidence ou
domicile.

(2) Tout membre est exempté de l'impôt, aux Bermudes, sur le salaire et les
oluments qu'il reçoit en tant que membre, du Gouvernement canadien, ainsi
e l'impôt touchant les biens meubles qui se trouvent temporairement aux
rmudes en raison de sa présence aux Bermudes en tant que membre.

ticle 9 (Automobiles)
17. Sous réserve d'arrangements conclus avec les autorités des Bermudes, la

ce canadienne en visite peut se servir de véhicules militaires aux Bermudes.
18. Aucun droit ne sera exigé en ce qui concerne l'immatriculation ou les

'mais nécessaires pour la conduite des véhicules militaires canadiens aux
rnudes.

19. Les autorités des Bermudes considéreront comme valide, pour la conduite
véhicules militaires, le permis de conduire qui aura été délivré à un membre

'les autorités militaires canadiennes.

ticle 10 (Armes)
20. Les membres militaires peuvent posséder et porter des armes s'ils ont

u des ordres à cet effet. Les autorités canadiennes examineront avec sympa-
e les demandes que le Gouvernement des Bermudes leur adressera à cet égard.

'icle 11 (Immigration)
21. A l'entrée aux Bermudes ou à la sortie des Bermudes,
a) un membre militaire aura seulement besoin de présenter, sur demande,

une carte d'identité personnelle délivrée par les autorités militaires

ersonne à charge i
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Article 12 (Public Services)

24. The Canadian visiting force shall have t
services and facilities, roads, highways, bridges,
channels of transportation belonging to, or cont
Government of Bermuda or the Government of
conditions comparable to and no less favourable tha
to time to the Government of the United Kingdom c
has forces lawfully stationed in Bermuda.
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ticle 12 (Services publics)

24. La force canadienne en visite aura le droit d'utiliser les services et
stallations, les routes, les ponts, les viaducs, les canaux et autres voies de
mmnunication qui appartiennent au Gouvernement des Bermudes ou au Gou-
rnement du Royaume-Uni, ou qui sont placés sous le contrôle ou sous la
ection de l'un de ces gotivernements; cette utilisation se fera dans des
nditions analogues et non inférieures à celles qui sont applicables au Gouver-
ment du Royaume-Uni ou à tout autre gouvernement qui possède des forces
1alement stationnées aux Bermudes.



SCHEDULE

ARRANGEMENTS REGARDING THE STATUS OF
CANADIAN FORCES IN BERMUDA

MaximuService Description of Per
RCN Radio Station located 50

at Daniel's Head

Ail Services Administrative and as required, a
liaison personnel numbers acce

to the authori
of Bermuda

RCN HMC Ships and aircraft as required, a
visiting Bermuda for the numbers acce
period of each visit to the authori

of Bermuda
RCAF Airciaft visitin

gBermuda for the period
of each visit

as required, a

numbers accel
to the authorit
of Bermuda

n Number
sonnel

nd in
ptable
ties

id in
ptable
ties

nd in
ptable
ies



APPENDICE

DISPOSITIONS CONCERNANT LE STATUT
DES FORCES CANADIENNES AUX

BERMUDES

Description

Station de radio située à
Daniel's Head

Personnel administratif et
de liaison

Navires et avions en visite
aux Bermudes, pour la période
de chaque visite

Avions en visite aux Bermudes,
pour la période de chaque
visite

Effectif maximum
du personnel

nombre jugé nécessaire
et qui soit acceptable
aux autorités des
Bermudes

nombre jugé nécessaire
et qui soit acceptable
aux autorités des
Bermudes

nombre jugé nécessaire
et qui soit acceptable
aux autorités des
Bermudes

as les
nes



The SecretarzJ of Stat for Commonwealh Reltionsz to the
HiJgh Comi>mssioner for Canada

COMMONWEALTH R~ELATIONS OFFICE
llth September, 1964

YOUR ExCELLENCY,

I have the honour to acknowledge receipt of yoiur Note of today's dae wl
reads as follows:

"4Sr,

1 have the honour to refer to discussions which have taken place
between Car1adiani and iBritish officials concerning~ the status of Cana-
dian forces in Bermuda and to propose on behaif of the Government of
Canada that the arrangements se ouit in th Annex to this Note sha4l
regulate that status.

1 also propose that any amendments to the Axinex that many be
required from ui. to tTime shall be miade by an exchange of Notes
between the Goenet of Canada and the Goverment, of th~e United
Kingdomn of Great Britain and Northern Ireland.

If these proposais are acceptable~ tô the Unxited !ingdom Gern-
ment, I have the honour to propose that this Note, together with the
Annex, and1 your rpy to that effeet shall constitt an agreement
between our t*o Gvrients, with effect from the date of your reply,
which shall teminh i force until six months after either aide lias given
written notice of termination.

Accept etc ........
I have the honour to inform you that the Government of the Uni

Kingdom accept the proposais contained in your Note and agree that yourN
together with the Annex and this reply shall constitute an agreement betwe
D>ur two Goverments which shall remain in force until six months after et
ide lias given written notice o! terniination.

I have the honour to be



I
Le Secrétaire d'État aux Relations du Commonwealth au

Haut-Commissaire du Canada

BUREAU DES RELATIONS DU COMMONWEALTH

Le 11 septembre 1964.
SIEUR LE HAUT-COMMISSAIRE,

Pai l'honneur d'accuser réception de votre Note en date de ce jour, qui
onçue en ces termes:

«Monsieur le Secrétaire d'État,
J'ai l'honneur de me référer aux entretiens qui ont eu lieu entre

es représentants du Canada et les représentants de la Grande-Bretagne
iu sujet du statut des Forces canadiennes aux Bermudes, et de proposer
iu nom du Gouvernement canadien que les dispositions énoncées dans
'Annexe à la présente Note régissent ce statut.

Je propose en outre que les modifications que l'on jugera nécessaire
l'apporter à l'Annexe de temps à autre soient effectuées au moyen
l'un Échange de Notes entre le Gouvernement canadien et le Gouver-
iement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord.

Si ces propositions agréent au Gouvernement du Royaume-Uni,
'ai l'honneur de proposer que la présente Note et son Annexe ainsi
lue votre réponse constituent entre nos deux Gouvernements un
ýecord qui entrera en vigueur à la date de votre réponse et prendra
In six mois après que l'une ou l'autre des deux parties aura donné
)ar écrit un avis de dénonciation.

Veuillez agréer, Monsieur le Secrétaire d'État, les assurances de
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